Registration/ Registrierung

Jorge Cardoso Young Performers Competition, Mastercourses/ Jorge Cardoso Young Performers Kinder und Jugendwettbewerb, Meisterkurse


Surname/ Name:                                                                                                                                                                                                             

Name/ Vorname: 

Birthday/ Geburtstag:



Street/ Straße: 

Postal Code/ Postleitzahl:


City/ Stadt: 


Country/ Land:


Phone:






E- Mail:

I am herewith registering for the/ hiermit registriere ich mich für das

International Guitar Festival Rust 2011.


Jorge Cardoso Young Performers Competition 



€ 20


Concerts/ Konzerte








€ 50


Master Courses active participant/ Aktiver Teilnehmer Meisterkurse € 40*/€ 80

*for children until max. 15 years / *für Kinder bis max. 15 Jahre
Only limited number of participants allowed / begrenzte Teilnehmeranzahl

Master Courses passive participant / Hörer Meisterkurse


€ 20

Guitarfestival Package / Gitarrenfestival Gesamtpaket

          € 100

(including: Duarte Competition, Concerts, Master Courses active participant

beinhaltet: Duarte Wettbewerb, Konzerte, Meisterkurse aktiv)
Note: Click on boxes you want to choose and type a “X“ so it is marked. Achtung: Klicken Sie auf die Kästchen, die Sie auswählen möchten und tippen Sie ein “X“ ein, so das die Kästchen markiert sind.
Information on registration / Anmeldeinformationen:
The fees are to be transfered to / Wir bitten um Überweisung an:
RAIFFEISENBANK FREISTADT RUST account: 17079 BLZ: 33085.

IBAN: AT103308500000017079 BIC: RLBBAT2E085

Registrations will be accepted according to their date of arrival and become valid after receipt of the participation fee. The participation fee cannot be refunded in case of cancellation. However all money-transfer fees will be carried by participants.

Die Anmeldungen werden in der Reihenfolge des Eingangs berücksichtigt und sind erst nach Bezahlung der Teilnahmegebühr gültig. Diese gilt gleichzeitig als Bearbeitungsgebühr. Bei Stornierung der Anmeldung ist die Rückerstattung der Teilnahmegebühr nicht möglich. Alle Gebühren für die Überweisung trägt der Teilnehmer.

Program/ Programm

•
1. Group (born in 2000 or later) 8- 10 Min. length of the program

•
2. Group (born in 1997 until 1999) 10- 13 Min. length of the program

•
3. Group (born in 1994 until 1996) 13- 16 Min. length of the program

•
Gruppe 1 (geboren 2000 oder später) 8- 10 Min. Länge des Programms

•
Gruppe 2 (geboren 1997 bis 1999) 10- 13 Min. Länge des Programms

•
Gruppe 3 (geboren 1994 bis 1996) 13- 16 Min. Länge des Programms

Please underline your age group and take your passport  with you to the festival to confirm your age
Bitte unterstreichen Sie Ihre Altersgruppe und nehmen Sie Ihren Pass zum Festival mit, damit Sie Ihr Alter bestätigen können.

Attention: You need your pass port at the festival to enter competition.

Achtung: Sie brauchen ihren Pass um an dem Wettbewerb teilzunehmen. 

a) rennaissance or baroque/ Rennaissance oder Barock


b) classic or romantic music/ Klassik oder Romantik


c) modern music (1950- today)/ Moderne Musik (1950- heute)


























































































































